
Intervenants 

Marco Civico 

Marco Civico est collaborateur scientifique et chargé d’enseignement à l'Université de 

Genève, au sein de l'Observatoire Économie-Langues-Formation de la Faculté de 

traduction et d’interprétation. Ses recherches portent sur l'économie des langues et les 

politiques linguistiques, en particulier par le biais de méthodes informatiques et 

statistiques. Avec une formation en économie et en statistiques, il explore l'intersection 

du multilinguisme, des politiques publiques et de l'analyse économique. Ses travaux 

ont porté sur des sujets tels que la politique linguistique d'urgence, l'impact des 

barrières linguistiques sur les campagnes d'information, la dynamique entre les 

langues majoritaires et minoritaires et les propriétés statistiques du langage.

Christian Tremblay 

Christian Tremblay est président de l’Observatoire européen du plurilinguisme (OEP). 

Il est un expert reconnu en politiques linguistiques. Diplômé de Sciences Po Paris, 

ancien élève de l’ENA et docteur en sciences de l'information, il a mené une carrière 

administrative de haut niveau avant de fonder l’OEP en 2005. Il est l’initiateur des 

Assises européennes du plurilinguisme et l’auteur de nombreux ouvrages et articles sur 

le plurilinguisme, l’interculturalité et la diversité linguistique en Europe et en Afrique.

Irina Nicoleta Simion 

Irina Nicoleta Simion est Directrice des relations internationales à l’Université de 

Strasbourg depuis 2022. Diplômée en science politique comparée et en relations 

internationales, elle dispose de 15 ans d’expérience, dont 14 en fonctions de direction 

dans le domaine de l’internationalisation de l’enseignement supérieur. Elle pilote la 

stratégie, les partenariats et les projets internationaux, tout en encadrant une équipe de 

40 personnes. Engagée au niveau national et européen, elle contribue à la mise en 

œuvre de la Charte Erasmus et évalue des projets européens. Elle enseigne également 

la gestion de projets avec un focus sur les dynamiques internationales.

Théo Boucart 

Théo Boucart est chargé de prospection et d'accompagnement pour les stages et les 

contrats d'apprentissage dans les pays germanophones, ainsi que de l'insertion 

professionnelle franco-allemande à Espace Avenir. Avant cela, il a travaillé dans 

plusieurs institutions franco-allemandes en France et en Allemagne (OFAJ, Institut 

français, France Éducation Internationale) où il a observé les pratiques de 

multilinguisme et de plurilinguisme. Il a également effectué des études en langues 

étrangères appliquées et en sciences politiques européennes en région parisienne et en 

Allemagne.
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Plurilinguisme et marché du travail : 

facteur de valorisation ou de contrainte ? 

  Séminaire 

9h00-9h15 : Accueil et discours de bienvenu – Linda Chikeluba et 

Flora Ezeihuaku (Étudiantes du master 2 Plurilinguisme et Interculturalité) 

9h15-10h00 : Marco Civico, collaborateur scientifique et chargé 

d’enseignement à l'Université de Genève 

« Plurilinguisme et marché du travail : vers une valorisation 

stratégique des compétences linguistiques » 

Dans les économies contemporaines, les compétences linguistiques 

représentent bien plus qu’un simple atout communicationnel : elles 

constituent un véritable levier de compétitivité et d’intégration 

professionnelle. Cette présentation met en lumière les apports du 

plurilinguisme sur le marché du travail à partir d’une lecture croisée entre 

économie des langes, dynamiques commerciales, internationales et 

stratégies de gestion des ressources humaines. 

10h00-10h45 : Christian Tremblay, Président de l’Observatoire européen 

du plurilinguisme (En ligne) 

« La plus-value du plurilinguisme pour l’entreprise et les salariés » 

L’analyse de la plus-value du plurilinguisme dans le monde professionnel 

s’appuiera sur les travaux macro-économiques de François Grin ainsi que 

sur des travaux micro-économiques issues d’expériences concrètes en 

entreprise. Des exemples significatifs ont été présentés lors de Assises 

européennes du plurilinguisme, notamment par l’entreprise de L’Orel, 

lors des éditions de Rome en 2012, de Bucarest en 2019, ainsi que les 

témoignages de la chambre de commerce franco-roumaine et de la 

société d’assurances Groupama, qui ont participé aux Assises de 2019 à 

Bucarest. 

10h45-11h00 : Pause-café 

 

  

11h00-11h30 : Irina Nicoleta Simion, Directrice des relations 

internationales, Université de Strasbourg 

« Plurilinguisme et coopération internationale : un levier stratégique 

pour les carrières en relations internationales » 

Dans un contexte où les carrières dans les relations internationales se sont 

fortement professionnalisées ces quinze dernières années, les 

compétences linguistiques sont devenues un facteur stratégique, tant pour 

l’accès à l’emploi que pour l’évolution professionnelle. Cette 

intervention propose d’éclairer le rôle concret du plurilinguisme dans le 

secteur de la coopération universitaire européenne et internationale. Elle 

mettra en évidence comment la maitrise de plusieurs langues, combinée 

à une sensibilité interculturelle, représente aujourd’hui un avantage 

différenciateur réel pour réussir et évoluer dans ce domaine. Elle 

reviendra également sur les défis liés à l’hégémonie de l’anglais dans les 

échanges professionnels. 

11h30-12h00 : Théo Boucart, chargé de prospection et d'accompagnement 

pour les stages – Espace Avenir, Université de Strasbourg 

« France, Allemagne, Suisse : trois modèles de plurilinguisme au 

travail » 

D’un ‘‘plurilinguisme à la langue dominante unique’’ en France, a un 

plurilinguisme qui tend vers un multilinguisme et une diglossie en Suisse, 

en passant par un paysage linguistique marquée par les régiolectes et une 

nouvelle dimension des allophones en Allemagne : voici le tableau 

linguistique complexe de nos trois pays, si proches géographiquement et 

en même temps si distincts par leur politique linguistique. Comment ces 

situations linguistiques affectent-elles l’accès à l’emploi et la poursuite 

de carrière selon le type d’entité publique ou privée, à l’intérieur d’un 

pays, voire d’une région ? 

12h00-12h30 : Conclusion et clôture du séminaire 

 


